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1 ‒9 

Księga pierwsza. Część ogólna

Tytuł I. Przepisy wstępne

	 Artykuł 1 	 Zakres regulacji
Kodeks niniejszy reguluje stosunki cywilnoprawne między osobami fizycz-
nymi i osobami prawnymi.

	 Artykuł 2 	 (uchylony)

	 Artykuł 3 	 Nieretroakcja
Ustawa nie ma mocy wstecznej, chyba że to wynika z jej brzmienia lub celu.

	 Artykuł 4 	 (uchylony)

	 Artykuł 5 	 Nadużycie prawa
Nie można czynić ze swego prawa użytku, który by był sprzeczny ze spo-
łeczno-gospodarczym przeznaczeniem tego prawa lub z zasadami współ-
życia społecznego. Takie działanie lub zaniechanie uprawnionego nie jest 
uważane za wykonywanie prawa i nie korzysta z ochrony.

	 Artykuł 6 	 Ciężar dowodu
Ciężar udowodnienia faktu spoczywa na osobie, która z faktu tego wywo-
dzi skutki prawne.

	 Artykuł 7 	 Domniemanie dobrej wiary
Jeżeli ustawa uzależnia skutki prawne od dobrej lub złej wiary, domnie-
mywa się istnienie dobrej wiary.

Tytuł II. Osoby

Dział I. Osoby fizyczne

Rozdział I. Zdolność prawna i zdolność 
do czynności prawnych

	 Artykuł 8 	 Początek
§ 1.	 Każdy człowiek od chwili urodzenia ma zdolność prawną.
§ 2.	 (uchylony)

	 Artykuł 9 	 Domniemanie urodzenia się żywym
W razie urodzenia się dziecka domniemywa się, że przyszło ono na świat żywe.
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Book One. General Provisions

Title I. Preliminary Provisions

Scope	 Article 1 

This Code governs the civil law relations between natural and legal persons.

(repealed)	 Article 2 

No retroactive effect	 Article 3 

The law has no retroactive effect unless its wording or purpose provides 
otherwise.

(repealed)	 Article 4 

Abuse of right	 Article 5 

One cannot exercise one’s right in a manner contradictory to its social and 
economic purpose or the principles of community life. Acting or refraining 
from acting by an entitled person is not deemed an exercise of that right 
and is not protected.

Burden of proof	 Article 6 

The burden of proving a fact lies with the person who draws legal effects 
from that fact.

Presumption of good faith	 Article 7 

If the law makes legal effects contingent upon good or bad faith, good 
faith is presumed.

Title II. Persons

Section I. Natural Persons (Individuals)

Chapter I. Legal Capacity and Capacity for Legal Acts

Commencement	 Article 8 

§ 1.	 Every human being has legal capacity from the moment of birth.
§ 2.	 (repealed)

Presumption of live birth	 Article 9 

When a child is born it is presumed that it is born alive.
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	 Artykuł 10 	 Uzyskanie pełnoletności
§ 1.	 Pełnoletnim jest, kto ukończył lat osiemnaście.
§ 2.	 Przez zawarcie małżeństwa małoletni uzyskuje pełnoletność. Nie traci 
jej w razie unieważnienia małżeństwa.

	 Artykuł 11 	 Pełna zdolność
Pełną zdolność do czynności prawnych nabywa się z chwilą uzyskania 
pełnoletności.

	 Artykuł 12 	 Brak zdolności
Nie mają zdolności do czynności prawnych osoby, które nie ukończyły 
lat trzynastu, oraz osoby ubezwłasnowolnione całkowicie.

	 Artykuł 13 	 Ubezwłasnowolnienie całkowite
§ 1.	 Osoba, która ukończyła lat trzynaście, może być ubezwłasnowolniona 
całkowicie, jeżeli wskutek choroby psychicznej, niedorozwoju umysłowego 
albo innego rodzaju zaburzeń psychicznych, w szczególności pijaństwa lub 
narkomanii, nie jest w stanie kierować swym postępowaniem.
§ 2.	 Dla ubezwłasnowolnionego całkowicie ustanawia się opiekę, chyba że 
pozostaje on jeszcze pod władzą rodzicielską.

	 Artykuł 14 	 Skutki braku zdolności
§ 1.	 Czynność prawna dokonana przez osobę, która nie ma zdolności do 
czynności prawnych, jest nieważna.
§ 2.	 Jednakże gdy osoba niezdolna do czynności prawnych zawarła umowę 
należącą do umów powszechnie zawieranych w drobnych bieżących spra-
wach życia codziennego, umowa taka staje się ważna z chwilą jej wykona-
nia, chyba że pociąga za sobą rażące pokrzywdzenie osoby niezdolnej do 
czynności prawnych.

	 Artykuł 15 	 Ograniczona zdolność
Ograniczoną zdolność do czynności prawnych mają małoletni, którzy ukoń-
czyli lat trzynaście, oraz osoby ubezwłasnowolnione częściowo.

	 Artykuł 16 	 Ubezwłasnowolnienie częściowe
§ 1.	 Osoba pełnoletnia może być ubezwłasnowolniona częściowo z powodu 
choroby psychicznej, niedorozwoju umysłowego albo innego rodzaju zabu-
rzeń psychicznych, w szczególności pijaństwa lub narkomanii, jeżeli stan 
tej osoby nie uzasadnia ubezwłasnowolnienia całkowitego, lecz potrzebna 
jest pomoc do prowadzenia jej spraw.
§ 2.	 Dla osoby ubezwłasnowolnionej częściowo ustanawia się kuratelę.
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Age of majority	 Article 10 

§ 1.	 An adult is any individual who has attained eighteen years of age.
§ 2.	 A minor becomes an adult on marriage. He does not lose that status 
in the event of the marriage being annulled.

Full capacity for legal acts	 Article 11 

Full capacity for legal acts is acquired at the moment of becoming an adult.

No capacity for legal acts	 Article 12 

Individuals who have not attained thirteen years of age and persons fully 
legally incapacitated do not have capacity for legal acts.

Full legal incapacitation	 Article 13 

§ 1.	 A person who has attained thirteen years of age may be fully legally 
incapacitated if, due to mental illness, mental retardation or other mental 
disorder, in particular alcoholism or drug addiction, he is incapable of 
controlling his behavior.
§ 2.	 A guardian is appointed for a fully legally incapacitated person unless 
the person is still under parental authority.

Effects of no capacity for legal acts	 Article 14 

§ 1.	 A legal act performed by a person who does not have capacity for legal 
acts is invalid.
§ 2.	 However, if a person who does not have capacity for legal acts executes 
a contract of a type commonly executed in minor current day-to-day matters, 
this contract becomes valid the moment it is performed unless it causes 
serious harm to the person who does not have capacity for legal acts.

Limited capacity for legal acts	 Article 15 

Minors who have attained thirteen years of age and persons partially legally 
incapacitated have limited capacity for legal acts.

Partial legal incapacitation	 Article 16 

§ 1.	 An adult may be partially legally incapacitated due to mental illness, 
mental retardation or other mental disorder, in particular alcoholism or 
drug addiction, if his condition does not  justify him being fully legally 
incapacitated but he requires assistance to manage his affairs.
§ 2.	 A curator is appointed for an individual partially legally incapacitated.
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	 Artykuł 17 	 Zgoda przedstawiciela ustawowego
Z zastrzeżeniem wyjątków w ustawie przewidzianych, do ważności czyn-
ności prawnej, przez którą osoba ograniczona w zdolności do czynności 
prawnych zaciąga zobowiązanie lub rozporządza swoim prawem, potrzebna 
jest zgoda jej przedstawiciela ustawowego.

	 Artykuł 18 	 Potwierdzenie umowy
§ 1.	 Ważność umowy, która została zawarta przez osobę ograniczoną w zdol-
ności do czynności prawnych bez wymaganej zgody przedstawiciela usta-
wowego, zależy od potwierdzenia umowy przez tego przedstawiciela.
§ 2.	 Osoba ograniczona w zdolności do czynności prawnych może sama 
potwierdzić umowę po uzyskaniu pełnej zdolności do czynności prawnych.
§ 3.	 Strona, która zawarła umowę z osobą ograniczoną w zdolności do czyn-
ności prawnych, nie może powoływać się na brak zgody jej przedstawiciela 
ustawowego. Może jednak wyznaczyć temu przedstawicielowi odpowiedni 
termin do potwierdzenia umowy; staje się wolna po bezskutecznym upły-
wie wyznaczonego terminu.

	 Artykuł 19 	 Czynność jednostronna
Jeżeli osoba ograniczona w zdolności do czynności prawnych dokonała 
sama jednostronnej czynności prawnej, do której ustawa wymaga zgody 
przedstawiciela ustawowego, czynność jest nieważna.

	 Artykuł 20 	 Umowy w drobnych sprawach
Osoba ograniczona w zdolności do czynności prawnych może bez zgody 
przedstawiciela ustawowego zawierać umowy należące do umów powszech-
nie zawieranych w drobnych bieżących sprawach życia codziennego.

	 Artykuł 21 	 Rozporządzanie zarobkiem
Osoba ograniczona w zdolności do czynności prawnych może bez zgody 
przedstawiciela ustawowego rozporządzać swoim zarobkiem, chyba że sąd 
opiekuńczy z ważnych powodów inaczej postanowi.

	 Artykuł 22 	 Przedmioty swobodnego użytku
Jeżeli przedstawiciel ustawowy osoby ograniczonej w zdolności do czyn-
ności prawnych oddał jej określone przedmioty majątkowe do swobodnego 
użytku, osoba ta uzyskuje pełną zdolność w zakresie czynności prawnych, 
które tych przedmiotów dotyczą. Wyjątek stanowią czynności prawne, do 
których dokonania nie wystarcza według ustawy zgoda przedstawiciela 
ustawowego.


